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(c) Tamper
Resistor Headers'
5K6, 4K7,

, 1K

Wired PIR Curtain Detector

(a) Lens (b) LED Light Pipe

' (e) Alarm
Resistor Header3

Security Grade (SG) 2
Environmental Class (EC) Il

EN50131-2-2:2017 -
EN50131-1:2006+A1:2009+A2:2017+A3:2020 j—_‘j

)
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H (g) Sensitivity Settings

H

: : : (f) LED ON/OFF E=(-) ow :

H P Screw Model number

: (e) Nut !‘ E=3 ‘ooon . (= AUTO (Default)

(c) Lens Holder - (- Lep OFF NNLT E=-)=) HiGH PA_3.5x25 4
: 07 e
UD189228-B (f) Casing Screw —( (=) . Do not use the detector in low sensitivity .
*igaws®

4 |Installation Method - Bracket Installation 5 Installation Tips 6 The 15 m Lens 7 Resistor Wiring

(1) Ceiling Bracket Fitting (Non EN compliant) For double and triple EOL connection, the detector has two method for resistor wiring:

. K . | \ (1) Use jumpers to select the End of Line resistance (Control panel dependent) on the ALARM/TAMPER pins.
Note: Brackets are optional. ~— E Detection Range (2) Select an resistance (Control panel dependent), and add the resistor to ALARM/TAMPER wiring ports of the detector.
= 6.3° Please select one resistor wiring method according to the figure below.
x 18 zones Alarm: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8
H 8 planes Tamper: 1K, 2K2, 4K7, 5K6

TAMPER ALARM

Mounting Height: 5K6[ == ] 1K
Mounting height range from 2.4 m to 3.6 m (2.4 4K7[=][=] 22
- k2= ] 4K7[=]=]

to 3 m certified). *
. ¥ 'm000ooo) s

om ! 6k8[= =]

m [

TAMPER ALARM -

EOL EOL

(2) Wall Bracket Fitting

3m TAMPER | ALARM | - +

q EOL EOL

GE]

8 Connect to Control Panel

After powering on, the indicator flashes rapidly. Once the detector self test is
completed, the LED indicator will go out until the detector detects movement.
o None Resistor Connection e Single EOL Connection 9 Double EOL Connection
1
T\
Detector Detector Detector R 7
TAMPER Pt S
TAWPER ‘ AsRM_ | -+ JAMPER ‘ ALARMEOL‘ -+ TAMPER/ALARM kel le] JAMPER ‘ ALARM | =+ —
D e TAMPER ALARM
TAMPER/ALARM 33K 2(2[e][e] W iy,
oy oloole | 2 [ €D < p—
— | | 1T — 32K
— 22K 22K — (=l -
— ya G 22K 22K
z G
z G
ZONE1| COM |ZONE2| - + ZONE1| COM | ZONE2| - + ZONE1| COM |ZONE2| - +
Control Panel Control Panel Control Panel NOT READY READ.

11 Technical Specificat

" 0
Detection range 15m, 6.3
g ’ ENGLISH SVENSKA
Detection speed 0.3to2m/s INSTALLATION CAUTION FORSIKTIGRETSATGARDER VIb MONTERING
The additional force shall be equalto three times the weight of the equipment but not less than 50N. The equipment and its associated mounting Tillaggskraften ska vara lika med tre ganger utrustningens vikt men inte mindre &n 50 N. dess. t\l\horande ka forbli sakra
P means shall remain secare during the inetallation. After the installation, the equipment, IncluGing any associsted mounting plate, shall not be damaged. li& Underinstallationen. Efter installatonen ska utrustningen, Inkluse dlihorande monlermgsplana inte vara skadad.
Auto sensitivity Yes
DEUTSCH CESTINA
Onboard EOL Yes
SICHERHEITSHINWEISE ZUR INSTALLATION UPOZORNEN( K MONTAZI
igi i Die 2usitaliche Belastung muss dem dreifachen Gewicht des Gerits entsprechen, edoch mindestens 50 N. Das Gerit und die zugehrigen Befestigungsmittel missen " " "
Digital temperature compensation |Yes A A e b My A A A L b /AN Dgotetn sy by il bt roun ojndeobky Hmotnest aizen vk njmén 501 2z sowise montdifprostedhy musei st b montize
Technology Digital microprocessor based ESPAROL DANSK
Sealed ot v PRECAUCIONES DE INSTALACION ADVARSEL OM INSTALLATION
ealed optics es /\ \2uerza aicional debe ser equivlente atrs veces el pesa del equipo,pero no nferior 50 N 1 equipo y el soporte asociado deben permanecer seguros durante a /\ Den st sty skal v lig med tre gange vesten ofudstyret, men ke mindre end SON. Udstyret o dets tiharende monteringsenheder kal oldes sike under
- instalacién. Tras la instalaci6n, no se debe danar el equipo ni tampoco las placas de montaje asociadas. installationen. Udstyret, herunder eventuelle tilharende monteringsplader, ma ikke beskadiges under installationen.
Creep zone protection Yes FRANCAIS NEDERLANDS
Tamper protection Front PRECAUTION DINSTALLATION INSTALLATIEWAARSCHUWING
La force supplémentaire doit étre égale 4 trois fois le poids de 'équipement et au minimum a 50 N. L'équipement et ses supports de montage doivent étre maintenus A De extra kracht moet gelijk zijn aan drie keer het gewicht van de apparatuur, maar niet minder dan SON, De apparatuur en de bijbehorende bevestigingsmiddelen
86.8 mm LED indi BI | fermement en place pendant Iinstallation. Apres I'installation, 'équipement, y compris le plateau de montage associé e cas échéant, ne doit pas étre endommage. Mhosten tidens G mstallutie sewig vast bijven AiGen. De Spparatuch mclusief enige pijbehorende moNiageplaat, Mok na de insaliate met worden bescnadigd
indicator ue (alarm
ITALIANO MAGYAR
Power supply 9 to 16 VDC (standard: 12 VDC) PRECAUZIONT PER LINSTALLAZIONE TELEPITESI FGYELNEZTETES
. . La forza ap licata deve essere pari al triplo del peso del dispositivo e in ogni caso non inferiore a 50 N. Il dispositivo e gli utensili utilizzati per il montaggio devono de legalabb 50 N legyen. Telepités sordn a berendezésnek és a szerel6anyagoknak
Current consumption 12 mA quiescent, 7 mA alarm N o e B e e e o st £ ytensl B e B e el Bt e O eheser P Ve
) -10 °Cto 55 °C(14 °Fto 131 °F) POLSKI ROMANA
Operating temperature 10 °C'to 40 °C(14 °Fto 104 °F) Certified PRZESTROGA DOTYCZACA INSTALACH PRECAUTIE CU PRIVIRE LA MONTARE
- 0 0 ertitie: azwyczaj uwzgledniane jest obciazenie trzykrotnie wigksze ni cigzar urzadzenia, ale nie mniejsze niz 50 N. Urzadzenie i elementy montazowe powinny by Forta suplimentars trebule s fi egals cu de trel ori greutatea echipamentulu, dar.nu mai putin de SON. Echipamentul i miloacele de montaj asociate trebuie 33
A 2abezpieczone podczas instalacji. Podczas instalacji nalezy chronic wyposazenie, takie jak plyta montazowa, przed uszkodzeniem. A ramana sigure in timpul instal3rii. Dupa instalare, echipamentul, inclusiv orice placs de montaj asociats, nu trebuie deteriorat
Storage temperature -20 °Cto 60 °C(-4 °Fto 140 °F) PORTUGUES (BRASIL) SLOVENGINA
68 i idi % to 90% CUIDADOS NA INSTALACAO 'VWSTRAHA PRI INSTALACII
g Operating humidity 10% o Aforca adiciona eve st iual 16 veses o peso do capomento, s noiferio  SOIN. O equipamento  seus recuros de montage assciados devemn i\, Dodatatn st pesobiaca na zaiadenie i dosahovat rojndsabol hmotnosti ariaderia, no nesie byt mensiaako 50 N. Zariadenie 3 prisluiné montaine prvky
Installation height 24t03.6m (2 4to3m Certified) permanecer lagao, incluindo qualquer placa de montagem associada, ndo pode estar danificado. musia byf namontované pevne. Po montazi nesmie dojst k poskodeniu zariadenia ani prislugnej montaznej dosky.
- d - PYCCKMI TURKCE
(2.4 OZ) Detector Dimension (H x W x D) 86.8 mm x 65.4 mmx 45.5 mm MEPbI MPEOCTOPOKHOCTY MPU YCTAHOBKE MONTA) DIKKAT
Mpywexane. MorTantioe Kpeneine dortio SwASEUST Thexparyh ec oBonyaosavun u eicraus cans e wenee 50, OGopyosane S kuwet, eki ! B
N . ipmanin agirliginin ¢ katina esit olmali, ancak 50 N'dan az olmamalidir. Ekipman ve bagli montaj araglart kurulum sirasinda gvenli kalmalidir.
Weight 68¢g A CooTsercrayouye cpeaca HowTax: 0 BpenA YCTaHOBKA. “ MoHTamiyio R o TR ka5 da o Chimar hal Lo
Bracket Optional wall & ceiling accessory




